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Preambolo

Nell'ambito di una riorganizzazione interna al gruppo Allianz Partners, è previsto che "AWP HELLAS 
ANONYMI ETAIREIA MESITES ASFALISEON, ODIKIS VOITHEIAS KAI PAROCHIS YPIRESION", con

il titolo distintivo "AWP Brokers & Services Hellas S.A.", (l'"Entità conferente") sarà fusa in AP Solutions 
GmbH (l'"Entità ricevente") (insieme le "Parti" e ciascuna una "Parte"). Questa fusione infragruppo sarà 
attuata ai sensi del diritto societario mediante una fusione transfrontaliera intraeuropea per incorporazione 
(la "Fusione"). La Fusione comporterà il trasferimento integrale di tutte le attività e passività dall'Entità 
conferente all'Entità beneficiaria. La Fusione è attuata in Grecia in conformità alla Legge greca n. 
4601/2019 sulle trasformazioni societarie, come modificata dalla Legge greca n. 5055/2023 e, in particolare, 
ai sensi degli articoli 53α - 53ιη, 7-21 e 30-38 della suddetta legge (la "Legge greca sulle fusioni"), e alla 
Legge greca n. 5162/2024 e, in particolare, agli articoli 47-51, 53 par. 1b, 56, 58 e 59 della Legge greca. 1b, 
56, 58 e 59 (la "Legge 5162/2024") e in Germania in conformità alle disposizioni della Parte prima del Libro 
sesto (sezioni da 305 a 318) della Legge tedesca sulla trasformazione (Umwandlungsgesetz - UmwG) (la 
"UmwG").

Ai sensi della legge tedesca, l'Entità ricevente è tenuta, ai sensi degli articoli 309 (1), (2), (3) e (5) e 310 (1) 
UmwG, a mettere a disposizione dei competenti organi di rappresentanza dei lavoratori e dei lavoratori non 
rappresentati da un competente organo di rappresentanza dei lavoratori dell'Entità ricevente una relazione 
sulla fusione in formato elettronico, insieme a una bozza del progetto di fusione. Questa relazione di 
fusione, insieme alla bozza del progetto di fusione, viene messa a disposizione anche dei dipendenti 
dell'Entità conferente.

Noi, amministratori delegati dell'ente ricevente, siamo lieti di adempiere al suddetto obbligo. In particolare, 
ai sensi dell'art. 309 UmwG, desideriamo utilizzare la presente relazione ai dipendenti per esporre e 
giustificare i punti elencati di seguito:

(i) Gli effetti della Fusione sulle attività future delle Parti e delle loro controllate.
(ii) Gli effetti della Fusione sui rapporti di lavoro e, se del caso, le misure per garantire tali rapporti di 

lavoro.
(iii) Qualsiasi modifica significativa dei termini e delle condizioni di lavoro applicabili o della sede delle 

Parti e/o delle loro filiali.
(iv) Gli effetti dei fattori di cui ai precedenti punti 2 e 3 su eventuali società controllate dalle società 

partecipanti alla Fusione.

È inoltre previsto che l'Entità Ricevente venga fusa in Allianz Partners Deutschland GmbH non possibile 
dopo il completamento della Fusione (la "Fusione Successiva"). È previsto che la Fusione e la Fusione 
Successiva siano completate alla stessa data. Pertanto, a fini di trasparenza, la presente relazione contiene 
anche spiegazioni sugli effetti attesi di questa Fusione Successiva.

1. SOGGETTI E PANORAMICA DELLE OPERAZIONI PREVISTE

Questa sezione contiene informazioni sull'Entità Cedente, sull'Entità Ricevente e su Allianz Partners 
Deutschland GmbH e una breve panoramica delle operazioni previste.

1.1 Informazioni sull'entità trasferente

L'Entità cedente, "AWP HELLAS ANONYMI ETAIREIA MESITES ASFALISEON, ODIKIS
VOITHEIAS KAI PAROCHIS YPIRESION " con il titolo distintivo "AWP Brokers & Services".
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Hellas S.A.", è una società per azioni (Société Anonyme) costituita ai sensi leggi greche, iscritta al 
Registro Generale delle Imprese greco (GEMI) con il numero 124192201000 e con sede legale in 
10 Premetis Street, 17342, Agios Dimitrios, Attica, Grecia. L'Entità cedente è legalmente 
rappresentata dal suo Consiglio di Amministrazione.

Al 28 febbraio 2025, l'Entità conferente aveva 297 dipendenti in Grecia. Si prevede che il numero di 
dipendenti non subirà variazioni significative al momento dell'efficacia della Fusione.

Nell'Entità conferente non esistono comitati aziendali o organi di rappresentanza dei dipendenti. 
L'Entità conferente è una controllata indiretta al 100% di Allianz SE. Allianz SE ha un comitato 
aziendale europeo.

L'Entità conferente non ha un organo di controllo co-determinato dai dipendenti.

1.2 Informazioni sull'ente ricevente

L'altra Parte della Fusione è l'Entità Ricevente, AP Solutions GmbH, una società a responsabilità 
limitata (Gesellschaft mit beschränkter Haftung) di diritto tedesco, con sede legale a Monaco di 
Baviera, Germania, e con sede legale in Königinstraße 28, 80802 Mu- nich, Germania. L'Entità 
Ricevente è iscritta al Registro delle Imprese del Tribunale di Monaco con il numero HRB 177695. 
L'Entità Ricevente è legalmente rappresentata dai suoi  delegati, i signori Laurent Floquet, Jacob 
Fuest, Beatriz Corti Stuber e Clara Silvestri.

L'Entità ricevente ha una filiale stabilita in Grecia con la denominazione sociale "AP Solu- tions 
GmbH Foreign Branch", registrata presso il Registro generale delle imprese greco (GEMI) con il 
numero 181314603001 (la "Filiale greca dell'Entità ricevente").

Al 28 febbraio 2025, l'Entità ricevente impiegava 327 dipendenti in Germania e nessun dipendente 
in Grecia. In totale, al 28 febbraio 2025, l'Entità Ricevente impiegava 3.413 dipendenti. Si prevede 
che il numero di dipendenti in Germania non subirà variazioni significative al momento dell'efficacia 
della Fusione.

L'Entità Ricevente è interamente controllata da Allianz Partners SAS ed è anche una controllata 
indiretta al 100% di Allianz SE. Allianz SE ha, oltre al già citato comitato aziendale europeo, un 
comitato aziendale di gruppo (Konzernbetriebsrat). Non esiste un comitato aziendale locale per i 
dipendenti attualmente impiegati presso l'Entità ricevente in Germania. Presso l'Entità ricevente 
esistono comitati aziendali locali e altri organi di rappresentanza dei dipendenti a livello di filiale in 
Francia, Italia, Spagna e Portogallo.

L'Entità ricevente non dispone di un organo di vigilanza.

1.3 Informazioni su Allianz Partners Deutschland GmbH

Allianz Partners Deutschland GmbH (la "APD") è una società a responsabilità limitata diritto 
tedesco, con sede legale ad Aschheim, Germania, con sede legale in Bahnhofstraße 16, 85609 
Aschheim, Germania. APD è iscritta al Registro delle Imprese
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del Tribunale locale di Monaco di Baviera con il numero HRB 125610. L'APD è legalmente 
rappresentata dai suoi amministratori delegati, Carsten Staat e Matthias Menke.

APD ha una filiale in Grecia con la denominazione sociale "Allianz Partners Deutschland GmbH 
Foreign Branch" registrata presso il Registro Generale delle Imprese greco (GEMI) con il numero 
181297503001 (la "Filiale greca APD").

Al 28 febbraio 2025, APD impiegava 681 dipendenti in Germania e nessun dipendente in Grecia. In 
totale, al 28 febbraio 2025, APD impiegherà 756 dipendenti.

APD è una società indiretta controllata al 100% da Allianz SE. Pertanto, il comitato aziendale 
europeo e il comitato aziendale del Gruppo sono responsabili anche per APD. Oltre a ciò, APD 
dispone di un comitato aziendale generale (Gesamtbetriebsrat) e di comitati aziendali locali in 
Germania, nonché di un comitato aziendale nei Paesi Bassi.

L'APD sta per istituire un consiglio di vigilanza, che sarà composto per un terzo da rappresentanti 
dei dipendenti.

1.4 Panoramica delle operazioni previste

È previsto che l'Entità conferente, con tutte le sue attività, venga fusa nell'Entità ricevente. È quindi 
previsto che tutte le attività e le passività dell'Entità conferente siano trasferite all'Entità ricevente. A 
seguito della fusione, l'Entità conferente cesserà di esistere.

La fusione dell'Entità conferente, di diritto greco, con l'Entità ricevente, di diritto tedesco, dà luogo a 
una fusione transfrontaliera intraeuropea. La base giuridica di questa fusione transfrontaliera è 
costituita in particolare dagli articoli 305 e seguenti della UmwG e dalla legge greca sulla fusione. 
UmwG e dalla legge greca sulle fusioni e dalla legge n. 5162/2024.

Dopo il completamento di questa fusione, l'Entità Ricevente, insieme alle attività e alle passività 
della (allora precedente) Entità Trasferente, sarà fusa in APD mediante una fusione nazionale 
tedesca. Anche l'Entità Ricevente cesserà di esistere. Si prevede di completare la Fusione 
Successiva dopo la Fusione, ma alla stessa data.

È inteso che dopo la Fusione Successiva, APD continuerà le rispettive attività commerciali 
dell'Entità Trasferente e dell'Entità Ricevente con i rispettivi dipendenti assegnati a tali attività 
commerciali.

2. SEZIONE GENERALE: EFFETTI DELLA FUSIONE SULLE ATTIVITÀ FUTURE DELLE SOCIETÀ E DELLE LORO 

CONTROLLATE

In questa sezione generale vengono presentati e spiegati, tra l'altro, gli effetti della Fusione e della 
successiva Fusione sulle future attività commerciali delle Parti, delle loro controllate e di APD.

2.1 Scopo della Fusione e della successiva Fusione

È previsto che le società di servizi europee del gruppo Allianz Partners vengano riunite in un'unica 
entità giuridica con sede in Germania. La Fusione e la successiva Fusione tendono a contribuire a 
questo obiettivo.
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2.1.1 Scopo: Creazione di un'unità di servizio europea

Il piano prevede la fusione delle società di servizi europee del gruppo Allianz Partners, a cui 
appartengono l'Entità Cedente e l'Entità Ricevente, in un'unica entità giuridica con sede in 
Germania. Si prevede che APD sarà questa singola entità giuridica, che gestirà le attività di servizio 
locali attraverso le filiali.

Con la fusione delle sue società di servizi in un'unica società, il gruppo Allianz Partners mira a 
semplificare la propria organizzazione legale. L'unione delle società di servizi è destinata a portare 
esclusivamente a una razionalizzazione a livello aziendale. Non è prevista alcuna limitazione o 
modifica significativa delle attività e della strategia commerciale del gruppo Allianz Partners.

Per raggiungere l'obiettivo di creare un'unità di servizi europea, nel 2023 e nel 2024 sono state 
effettuate diverse fusioni transfrontaliere e scorpori transfrontalieri nell'Entità ricevente.

Inoltre, nel 2025 è prevista l'esecuzione parallela di altre transazioni comparabili. In particolare, le 
attività di servizio delle diverse entità del gruppo Allianz Partners con sede nell'Unione Europea 
saranno trasferite all'Entità Ricevente. Una volta completate queste fusioni europee, è previsto che 
l'Entità Ricevente venga fusa in APD.

In relazione a queste transazioni, non sono previste misure di riduzione del personale, cambiamenti 
operativi, trasferimenti o ristrutturazioni. Ciò significa anche che il numero di dipendenti dell'Entità 
Ricevente, attraverso le relative filiali, aumenterà di conseguenza. Non è prevista alcuna variazione 
del numero di dipendenti dell'Entità Ricevente che lavorano in Germania, in quanto tutti i dipendenti 
trasferiti all'Entità Ricevente nell'ambito delle suddette transazioni rimarranno impiegati presso le 
rispettive sedi attuali al di fuori della Germania.

2.1.2 Pietre miliari: Fusione e successiva fusione

Sia l'Entità conferente che l'Entità ricevente sono società di servizi del gruppo Allianz Part- ners. La 
Fusione e la Fusione Successiva hanno lo scopo descritto al punto 2.1.1.

2.2 Effetti sulle attività commerciali delle Parti e di APD e distribuzione futura prevista delle 
attività commerciali

L'intera attività dell'Entità Trasferente sarà trasferita all'Entità Ricevente e, non appena possibile 
dopo il completamento della Fusione, ad APD mediante la Fusione Successiva. Pertanto, dopo la 
Fusione successiva, APD rileverà, tra l'altro, le attività dell'Entità conferente elencate di seguito e le 
gestirà attraverso la Filiale greca di APD:

• La conduzione e la fornitura di tutti i tipi di attività e servizi di intermediazione assicurativa e 
riassicurativa, in particolare la ricerca e l'analisi di mercato, la presentazione e la proposta di 
soluzioni di copertura assicurativa per soddisfare le esigenze dei propri clienti, facilitando la 
selezione e la formazione di contratti assicurativi appropriati, in cambio di una 
remunerazione. L'intermediazione assicurativa per conto di compagnie di assicurazione, in 
cambio di una commissione pagata da queste ultime, in modo da mettere in contatto gli 
assicurati o i riassicurati con le compagnie di assicurazione o di riassicurazione. 
L'esecuzione di tutte le azioni preparatorie necessarie
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e compiti in conformità con le disposizioni legislative in materia per la conclusione di contratti 
di assicurazione o riassicurazione e l'applicazione di moderni metodi di vendita per 
raggiungere il proprio scopo. L'esame e la gestione di questioni assicurative e l'esecuzione 
di tutti i tipi di ricerca ad esse correlati. Lo sviluppo di collaborazioni con terzi che può 
selezionare, formare e supervisionare e lo svolgimento di qualsiasi altra attività correlata in 
linea con i suoi scopi.

• La fornitura di servizi di assistenza stradale ai veicoli, in conformità con le procedure, i 
regolamenti, i termini e le restrizioni della legislazione greca e la gestione degli inci- denti di 
assistenza stradale, di viaggio, medica e tecnica generale, la gestione e l'organizzazione di 
trasporti sanitari secondari e la fornitura di servizi di Customer Relation Management (CRM).

• L'installazione e il funzionamento di qualsiasi tipo di apparecchiatura elettronica o di altro 
tipo, di banche dati o di call center, sia per supportare i servizi e i prodotti forniti o offerti dalla 
stessa, sia per sviluppare ulteriori servizi o offrire nuovi prodotti, sia per supportare i servizi 
di trasmissione audiovisiva.

• Lo sviluppo di una rete per la gestione e l'assistenza ai propri abbonati. Lo sviluppo, con 
qualsiasi mezzo o combinazione di metodi, di una rete per la vendita dei propri servizi e la 
raccolta degli abbonamenti. La fornitura a terzi di servizi di gestione della rete e di servizi di 
subscrittura, nonché di reti di vendita e di fatturazione e di raccolta degli abbonamenti. Lo 
sviluppo e la fornitura di servizi ai propri abbonati o non abbonati o ad altre società, il cui 
utilizzo richiede il funzionamento di una rete per la gestione e l'assistenza agli abbonati e di 
una rete per la vendita, la fatturazione e la raccolta degli abbonamenti.

• La fornitura di servizi di know-how e di consulenza di qualsiasi natura e descrizione relativi 
alle sue attività.

• La locazione, nei limiti consentiti dalla legge, di veicoli di ogni tipo, nonché l'esercizio di 
qualsiasi attività connessa alla manutenzione, al funzionamento e allo sfruttamento dei 
propri veicoli. Il noleggio e la vendita di macchinari di ogni tipo, utensili, pezzi di ricambio, 
attrezzature meccaniche, elettroniche e di altro tipo per soddisfare le esigenze dei propri 
clienti e abbonati. L'importazione, l'esportazione, la distribuzione e lo sfruttamento di tutti i 
tipi di componenti e ricambi per tutti i tipi di veicoli.

• Fornitura di tutti i tipi di servizi relativi alla gestione della flotta aziendale, alla gestione di 
programmi assicurativi per l'estensione della garanzia, alla gestione dei sinistri di 
responsabilità civile, alla gestione dei sinistri assicurativi, alla preparazione di studi, relazioni 
tecniche e valutazioni correlate e all'esecuzione di lavori di consulenza o non consulenza 
correlati o simili (che comportano principalmente registrazioni e valutazioni), per conto 
proprio o per conto di persone fisiche o giuridiche o organizzazioni.

In concreto, ciò significa che l'intera attività commerciale dell'Entità conferente sarà gestita in futuro 
da APD attraverso la Filiale greca di APD e che non sono previsti cambiamenti a seguito della 
Fusione o della Fusione successiva. Nel periodo tra Fusione e la Fusione Successiva, l'Entità 
Ricevente continuerà l'intera attività commerciale dell'Entità Trasferente attraverso la Filiale Greca 
dell'Entità Ricevente.
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Al completamento della Fusione Successiva, APD continuerà tutte le attività commerciali dell'Entità 
Ricevente insieme alle attività commerciali già condotte da APD. APD continuerà quindi, tra l'altro, 
a gestire le attività commerciali dell'Entità Ricevente elencate di seguito:

• Fornitura, centralizzazione e coordinamento di servizi, consulenze e assistenza tecnica (in- 
cluse le seguenti aree: assistenza all'attività operativa, legale, innovazione, audit, 
compliance, risorse umane, marketing, comunicazione, politica IT, gestione del rischio, ecc;

• Negoziazione e conclusione di partnership commerciali e, in particolare, esecuzione di 
accordi quadro con clienti del Gruppo Allianz Partners e fornitori di servizi di assistenza in 
Germania e nel mondo, gestione del rapporto commerciale complessivo con i partner 
commerciali del Gruppo Allianz Partners che distribuiscono i prodotti e i servizi offerti dalle 
entità del Gruppo Allianz Partners;

• Definizione delle caratteristiche dei prodotti e dei servizi commercializzati dalle entità del 
Gruppo Allianz Partners in Germania e nel mondo.

Le attività commerciali dell'Entità cedente e le attività commerciali precedentemente svolte dalle 
filiali dell'Entità ricevente saranno portate avanti da APD attraverso le sue filiali nei rispettivi Paesi 
con i dipendenti assegnati a queste  commerciali. Le attività commerciali dell'Entità Ricevente in 
Germania saranno proseguite da APD con i dipendenti assegnati a tali attività.

2.3 Effetti sulle attività commerciali delle società controllate dalle Parti

L'Entità conferente non ha filiali.

L'Entità conferente è una controllata dell'Entità ricevente. La Fusione e la Fusione Successiva 
hanno gli effetti descritti sulle attività commerciali dell'Entità Trasferente. L'Entità Ricevente ha una 
seconda controllata, Neoasistencia Manoteras, S.L.U. (Spagna). La Fusione non ha effetti sulle 
attività commerciali di questa controllata. Tuttavia, è previsto che anche Neoasis- tencia 
Manoteras, S.L.U. venga fusa nell'Entità Ricevente parallelamente a questa Fusione. È quindi 
previsto che tutte le attività commerciali di Neoasistencia Manoteras, S.L.U., vengano trasferite ad 
APD nell'ambito della Fusione Successiva.

APD ha due controllate, RehaCare GmbH Gesellschaft der medizinischen und beruflichen 
Rehabilitation e Mondial Kundenservice GmbH. Non si prevede che le di queste controllate siano 
influenzate dalla Fusione o dalla successiva Fusione.

2.4 Tempi previsti per la Fusione

La Fusione diventa efficace ai sensi dell'Articolo 305 (1) in combinato disposto con l'Articolo 20 (1) 
n. 1 UmwG al momento dell'iscrizione nel registro delle imprese del Tribunale di Monaco 
competente per l'Entità Ricevente (la "Data di Completamento"). Al momento dell'iscrizione della 
Fusione nel registro delle imprese del Tribunale di Monaco di Baviera competente per l'Entità 
Ricevente, l'Entità Trasferente cesserà di esistere, le sue attività e passività saranno trasferite 
interamente all'Entità Ricevente senza liquidazione e le sue azioni saranno annullate.
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La Fusione Successiva diventa efficace ai sensi dell'art. 20 (1) n. 1 UmwG dopo l'iscrizione nel 
registro delle imprese del Tribunale di Monaco di Baviera competente per APD. È previsto che la 
registrazione avvenga alla Data di completamento. Con l'iscrizione della Fusione Successiva nel 
registro delle imprese del Tribunale di Monaco di Baviera competente per APD, l'Entità Ricevente 
cesserà di esistere e le sue attività e passività saranno trasferite ad APD nella loro interezza senza 
liquidazione.

L'obiettivo delle Parti è che la Fusione (e la successiva Fusione) diventi efficace entro la fine di 
agosto 2025. È anche possibile che la data di perfezionamento sia anticipata o posticipata, in 
quanto dipende dal tempo necessario al registro delle imprese per esaminare la Fusione e la 
Fusione Successiva.

3. SEZIONE SPECIFICA PER I DIPENDENTI

La sezione specifica per i dipendenti ha lo scopo di presentare gli effetti della Fusione e della 
successiva Fusione sui dipendenti delle Parti.

3.1 Effetti della Fusione sui rapporti di lavoro dei dipendenti delle Parti

Gli effetti della Fusione sui rapporti di lavoro delle Parti e di APD sono descritti e spiegati di seguito.

3.1.1 Effetti della Fusione sui rapporti di lavoro precedentemente in essere presso l'Entità 
Trasferente e sulle condizioni di lavoro applicabili

La Fusione non ha alcun effetto sui dipendenti dell'Entità conferente e sui loro rapporti di lavoro (ad 
eccezione del cambio di datore di lavoro). Non si prevede che la Fusione comporti modifiche ai 
termini e alle condizioni di lavoro esistenti dell'Entità conferente. Ai sensi dell'articolo 2, comma 1, 
lettera a), e dell'articolo 4 del D.P.R. n. 178/2002 ("Provvedimenti in materia di occupazione"). 
178/2002 ("Misure relative al mantenimento dei diritti dei lavoratori in caso di trasferimenti di 
imprese, di stabilimenti o di parti di imprese o di stabilimenti, in attuazione della direttiva 98/50/CE 
del Consiglio"), nella versione vigente, la Fusione dell'Entità conferente comporterà il trasferimento 
di diritto di tutti i diritti e gli obblighi derivanti dai contratti di lavoro dei dipendenti dell'Entità 
conferente all'Entità ricevente.

Alla Data di Completamento, tutti i rapporti di lavoro dell'Entità Trasferente, con tutti i diritti e gli 
obblighi, sono pertanto automaticamente trasferiti all'Entità Ricevente. Le disposizioni contrattuali 
individuali, i contratti collettivi di lavoro applicabili e altri accordi aziendali, gli impegni, i regolamenti 
e i diritti acquisiti continueranno ad applicarsi ai dipendenti trasferiti dopo la Fusione.

Non sono previste misure di riduzione del personale, misure che incidono sullo status dei 
dipendenti, cambiamenti operativi, trasferimenti o riorganizzazioni in relazione alla Fusione. 
Eventuali accordi di lavoro o contratti collettivi applicabili presso l'Entità Ricevente non si 
applicheranno ai rapporti di lavoro dei dipendenti dell'Entità Trasferente dopo la Fusione. L'Entità 
ricevente sarà responsabile senza limitazioni per tutte le passività, compresi gli arretrati, derivanti 
dai rapporti di lavoro trasferiti a partire dal momento del trasferimento dell'attività (ossia Data di 
completamento), ai sensi delle Sezioni 305 (2) frase 1, 20 (1) n. 1 UmwG e dell'Articolo 4 (1) 
Decreto presidenziale greco n. 178/2002. 178/2002. L'Entità cedente non è più responsabile in 
quanto cessa di esistere, ai sensi degli articoli 305 (2) frase 1 e 20 (1) n. 2 UmwG.
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3.1.2 Effetti della Fusione sui rapporti di lavoro già in essere presso l'Entità Ricevente e sulle 
condizioni di lavoro applicabili

La Fusione non avrà alcun effetto sui rapporti di lavoro esistenti con dipendenti dell'Entità 
Ricevente. In particolare, non sono previsti licenziamenti a seguito della Fusione. La Fusione non 
modificherà le condizioni di lavoro esistenti presso l'Entità Ricevente. In particolare, le condizioni 
contrattuali individuali di lavoro, comprese le prassi aziendali e gli impegni complessivi, rimangono 
invariate dalla Fusione.

Le competenze comitato aziendale europeo e del comitato aziendale di gruppo esistenti presso 
Alli- anz SE non sono influenzate dalla Fusione. I comitati aziendali locali e gli altri organi di 
rappresentanza dei dipendenti esistenti presso l'Entità Ricevente non saranno interessati dalla 
Fusione. Lo stesso vale per eventuali accordi aziendali tra i rappresentanti dei lavoratori e l'Entità 
ricevente.

Anche le pensioni aziendali e i diritti alle pensioni aziendali dei dipendenti impiegati o ex impiegati 
dell'Entità Ricevente non subiranno alcun effetto dalla Fusione.

Come l'Entità conferente, l'Entità ricevente non ha un consiglio di sorveglianza co-determinato dai 
dipendenti né è soggetta a regole di co-determinazione. Non è richiesta una negoziazione sulla 
futura co-determinazione dei dipendenti dell'Entità ricevente. I requisiti della Sezione 5 della Legge 
tedesca sulla co-determinazione dei dipendenti nelle fusioni transfrontaliere (Gesetz über die 
Mitbestimmung der Arbeitnehmer bei einer grenzüberschreitenden Verschmelzung - MgVG) non 
sono soddisfatti. I requisiti della Sezione 5 della legge tedesca sulla codeterminazione dei lavoratori 
nelle fusioni transfrontaliere non saranno soddisfatti nemmeno a seguito del trasferimento di 
dipendenti nell'ambito di altre fusioni transfrontaliere che saranno attuate nel 2025, 
indipendentemente dal fatto che tali trasferimenti avvengano prima o dopo il completamento della 
Fusione, in quanto i dipendenti trasferiti sono impiegati al di fuori della Germania in entità prive di 
norme di codeterminazione applicabili nelle rispettive giurisdizioni estere.

3.2 Effetti della successiva Fusione sui rapporti di lavoro dei dipendenti delle Parti e sulle 
condizioni di lavoro applicabili

Con l'entrata della Fusione, tutti i rapporti di lavoro dell'Entità Ricevente, compresi i dipendenti 
(allora ex) dell'Entità Trasferente, con tutti i diritti e gli obblighi, vengono automaticamente trasferiti 
ad APD e assegnati alla rispettiva filiale di APD. Il trasferimento non avrà alcun effetto sulle singole 
disposizioni contrattuali e su altri accordi aziendali, impegni, regolamenti e diritti acquisiti o 
condizioni di impiego dei dipendenti trasferiti. Questi continueranno ad essere applicati senza 
modifiche all'interno di APD.

Tutti gli obblighi derivanti dagli accordi pensionistici aziendali e dalle relative prestazioni, nonché i 
diritti alle pensioni aziendali e alle relative prestazioni dei dipendenti impiegati o ex impiegati 
dell'Entità Ricevente, saranno trasferiti ad APD nell'ambito della Fusione Successiva.

In conformità alle rispettive leggi locali, APD sarà responsabile senza limitazioni per tutte le 
responsabilità, compresi gli arretrati, derivanti dai rapporti di lavoro trasferiti a partire dal momento 
in cui la Fusione Successiva avrà effetto. A partire da quel , l'Entità ricevente non sarà più 
responsabile in quanto cesserà di esistere (Sezione 20 (1) n. 2 UmwG).
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Non sono previste misure di riduzione del personale, modifiche operative, trasferimenti o 
riorganizzazioni in relazione alla Fusione Successiva.

I comitati aziendali locali e gli altri organi di rappresentanza dei dipendenti esistenti presso l'Entità 
Ricevente continueranno a esistere in APD dopo Fusione Successiva senza alcuna modifica. 
Qualsiasi accordo aziendale di APD concluso con il comitato aziendale generale di APD nell'ambito 
delle sue responsabilità ai sensi dell'articolo 50 (1) della legge tedesca sulla costituzione delle 
imprese (Betriebsverfassungsgesetz - BetrVG) si applicherà ai dipendenti dell'Entità Ricevente 
impiegati in Germania. Ciò non si applica se tale accordo aziendale è limitato a determinate attività 
di APD o se si applicano disposizioni collettive o individuali prevalenti. Eventuali accordi aziendali 
locali o contratti collettivi di lavoro applicabili ad APD non si applicheranno ai rapporti di lavoro dei 
dipendenti dell'Entità Ricevente dopo la Fusione Successiva. Le responsabilità del comitato 
aziendale europeo e del comitato aziendale di gruppo rimangono invariate. Tutti gli accordi di 
lavoro di gruppo esistenti rimangono in vigore.

3.3 Nessuna modifica significativa all'ubicazione delle filiali e delle attività commerciali delle Parti.

Le operazioni commerciali dell'Entità Trasferente non subiranno variazioni a causa Fusione. 
Nessuna operazione o parte delle operazioni dell'Entità conferente sarà modificata o limitata dal 
punto di vista organizzativo nel corso della Fusione. Il luogo di lavoro dei dipendenti dell'Entità 
conferente rimarrà lo stesso e continueranno operare nello stesso modo in cui operavano prima 
della Fusione.

È previsto che nell'estate del 2025 tutti i dipendenti dell'Entità ricevente e di APD attualmente 
impiegati presso la Bahnhofstrasse 16, 85609 Aschheim, Germania, si trasferiscano. Si prevede 
che in futuro questi dipendenti saranno impiegati in Dieselstraße 6-8, 85774 Unterföhring. Ciò si 
basa su una decisione aziendale separata dell'Entità Ricevente e di APD ed è previsto 
indipendentemente dalla Fusione e dalla successiva Fusione. Le strutture operative della sede di 
Atelierstraße 14, 81671 Monaco, Germania, rimarranno inalterate e non saranno soggette ad 
alcuna modifica.

La Fusione ha per l'Entità Ricevente gli effetti complessivamente descritti sulla Filiale greca 
dell'Entità Ricevente. La Fusione stessa non è destinata  comportare altri cambiamenti significativi 
nellubicazione delle filiali, delle operazioni e dei luoghi di lavoro delle Parti.

La successiva fusione ha per APD gli effetti complessivamente descritti sulla filiale greca di APD. 
Non è previsto che la Fusione successiva comporti altri cambiamenti in questo senso.

3.4 Effetti della Fusione e della successiva Fusione sui rapporti di lavoro, sulle condizioni di 
impiego e sulle sedi delle filiali delle Parti e di APD

L'Entità conferente non ha società controllate.

L'Entità conferente è una controllata dell'Entità ricevente. La Fusione e la Fusione Successiva 
hanno gli effetti descritti sull'Entità Trasferente. L'Entità Ricevente ha una seconda controllata, 
Neoasistencia Manoteras, S.L.U. (Spagna). La Fusione non ha effetti sui rapporti di lavoro, sulle 
condizioni di impiego o sulle sedi di questa controllata. Tuttavia, è previsto che anche 
Neoasistencia Manoteras, S.L.U. venga fusa nell'Entità Ricevente parallelamente alla Fusione. È 
pertanto previsto che i dipendenti di Neoasistencia Manoteras,
Anche S.L.U. sarà trasferita ad APD nell'ambito della Fusione Successiva.
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APD ha due controllate, RehaCare GmbH Gesellschaft der medizinischen und beruflichen 
Rehabilitation e Mondial Kundenservice GmbH. Sia RehaCare GmbH Gesellschaft der 
medizinischen und beruflichen Rehabilitation che Mondial Kundenservice GmbH rimarranno 
controllate da Allianz Partners Deutschland GmbH a seguito della Fusione. Non si prevede che la 
Fusione stessa o Fusione Successiva abbiano alcun effetto su queste società controllate o sui 
rapporti di lavoro, sulle condizioni di impiego o sulle sedi delle società controllate.

4. DOMANDE E COMMENTI

Per qualsiasi domanda relativa a questo rapporto, siete pregati di contattare il vostro abituale 
referente del dipartimento Risorse Umane. Se desiderate presentare una dichiarazione ai sensi 
dell'art. 310 (3) UmwG, siete pregati di inviarla al più presto a "azp-transformation-taskforce@alli- 
anz.com".

Le dichiarazioni degli organi di rappresentanza dei lavoratori o dei dipendenti delle Parti, pervenute 
al più tardi una settimana prima della data dell'assemblea degli azionisti dell'Entità Ricevente, che 
dovrà decidere in merito all'approvazione del progetto di fusione, saranno rese disponibili per via 
elettronica agli azionisti dell'Entità Ricevente ai sensi dell'articolo 310 (3) della UmwG. L'assemblea 
degli azionisti avrà luogo non prima di 6 settimane dalla messa a disposizione per via elettronica  
presente relazione sulla fusione.


